Załącznik nr 1 do Zaproszenia
(pieczęć Wykonawcy/ Wykonawców)

FORMULARZ OFERTOWY
Dotyczy procedury na „Realizację usług tłumaczenia pisemnego oraz ustnego”
Ja/my niżej podpisany/i:
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
działając w imieniu i na rzecz 
.…………………………………………………………………………………………………..…………………………….…………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………
(nazwa (firma) i dokładny adres Wykonawcy/Wykonawców. W przypadku składania oferty przez podmioty występujące wspólnie należy podać nazwy (firmy i adresy wszystkich wspólników spółki cywilnej lub członków konsorcjum)
Oświadczamy, iż:
1. Składamy ofertę na wykonanie przedmiotu zamówienia w zakresie określonym w Zaproszeniu do składania ofert, dalej „Zaproszeniu”.
2. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z Zaproszeniem i uznajemy się za związanych jego postanowieniami.
3. Oferujemy wykonanie przedmiotu zamówienia na warunkach określonych w Formularzu cenowym, stanowiącym załącznik do Formularza ofertowego.
4. Przedmiot zamówienia wykonamy po podpisaniu umowy, w terminie określonym 
w Zaproszeniu.
5. Akceptujemy warunki płatności określone w Zaproszeniu.
6. Oświadczamy, iż uważamy się za związanych niniejszą ofertą w okresie 30 dni od dnia składania ofert.
7. Zamówienie wykonamy sami/wykonamy przy pomocy podwykonawców*: 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………… (należy określić zakres części zamówienia planowanej do powierzenia podwykonawcy)
8. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z projektem umowy i zobowiązujemy się, w przypadku wyboru naszej oferty, do zawarcia umowy w miejscu i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego.
9. [bookmark: _GoBack]Wszelkie informacje i korespondencję w sprawie niniejszego postępowania prosimy kierować na adres:…………………………………………………………………………………………………………............……………….…,  e-mail……………………………………………….………………………………................…………….., a w przypadku konieczności kontaktu telefonicznego pod nr tel. …………………………………………………..………………….
10. nie jestem wpisany (w tym mój beneficjent rzeczywisty, jednostka dominująca) 
i nie dopuszczę do dokonania wpisu w okresie obowiązywania Umowy na odpowiednią listę lub do wykazu - podstawa prawna:  art. 7 ust. 1 w związku z ust. 9 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
(Dz. U. poz. 835). Zobowiązuję się do niezwłocznego poinformowania Zamawiającego 
o wpisaniu mnie na listę lub do wykazu, o których mowa w zdaniu pierwszym.
11. nie podlegam wykluczeniu, o którym mowa w art. 7 ust. 1 w związku z ust. 9 ustawy 
z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w  zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 
(Dz. U. poz. 835).



	……………………………..…….………………...  r.
(miejscowość i data)
	…………………………………………………………………
(podpis Wykonawcy/ Pełnomocnika Wykonawcy)



__________________________________________________
* niepotrzebne skreślić


Załącznik do Formularza ofertowego
FORMULARZ CENOWY**
(Uwaga: dokument składany wraz z Formularzem ofertowym)
Dotyczy postępowania na „Realizację usług tłumaczenia pisemnego oraz ustnego”.

.………………………………………………………………………………………………….
(nazwa (firma) i dokładny adres Wykonawcy)
	Lp.
	Przedmiot zamówienia
	Cena jednostkowa netto [PLN]
(za stronę rozliczeniową/ blok/ dzień)  
	Stawka podatku VAT [%]
	Cena jednostkowa brutto [PLN]
(kol. 2 x kol.3)
	Waga

	
	1
	2
	3
	4
	5

	
	Tłumaczenia pisemne: 
strona rozliczeniowa 1800 znaków ze spacjami

	
	Grupa A (język  angielski, francuski, niemiecki, rosyjski i ukraiński) 

	1.
	Termin zwykły (do 5 stron z dnia na dzień) 
	
	
	
	40 pkt

	2.
	Termin ekspresowy (od 6 do 15 stron z dnia na dzień) 
	
	
	
	10 pkt

	
	Grupa B (pozostałe języki europejskie, w tym – język hiszpański) 

	3.
	Termin zwykły (do 5 stron z dnia na dzień) 
	
	
	
	5 pkt

	4.
	Termin ekspresowy (od 6 do 15 stron z dnia na dzień) 
	
	
	
	3 pkt

	
	Grupa C (pozostałe języki) 

	5.
	Termin zwykły (do 5 stron z dnia na dzień) 
	
	
	
	2 pkt

	
	Tłumaczenia ustne konsekutywne: 
1 blok = 4 godziny - koszt pracy jednego tłumacza

	6.
	Tłumaczenia konsekutywne (język angielski, francuski, niemiecki, rosyjski, hiszpański)
	
	
	
	10 pkt

	
	Tłumaczenia ustne symultaniczne: 
1 moduł = 4 godziny – koszt pracy dwóch tłumaczy

	7.
	Tłumaczenia symultaniczne (język angielski, francuski, niemiecki, rosyjski, hiszpański) 
	
	
	
	25 pkt

	
	Wynajem sprzętu do tłumaczenia symultanicznego 

	8.
	Kabina do tłumaczenia symultanicznego z dwoma pulpitami wraz z niezbędnym osprzętem / dzień
	
	
	
	2 pkt

	9.
	Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy / dzień 
	
	
	
	1 pkt

	10.
	Obsługa techniczna tłumaczenia / dzień 
	
	
	
	2 pkt

	
	Razem punktów:
	100 pkt



………………….…………….., dnia ………………. 2022 r.

…………………………………………………………………………
(podpis i pieczęć Wykonawcy/ Pełnomocnika Wykonawcy)
_______________________________________________________
** Służy porównaniu ofert złożonych w postępowaniu i przyznaniu punktów w ramach kryterium „Cena”.
